01 MAY 2016. SUNDAY OF GREAT AND HOLY PASCHA
Ven. John, disciple of Ven. Gregory of Decapolis (820); Martyrs Victor, Zoticus,
Zeno, Acindynus and Severian of Nicodemia (ca. 303); St. Cosmas, Bishop of
Chalcedon, and his fellow ascetic St. Auxentius (815-820)

TROPAR OF THE HOLY RESURRECTION.

Christ is risen from the dead, trampling down Death by death and on
those in the tombs, bestowing life.

IPAKOE IN TONE - 4.

Anticipating the dawn, and finding the stone rolled away from the
tomb, those who were with Mary heard from the angel, why do you
seek among the dead, as mortal Him, Who abides in everlasting
light? Behold the grave clothes. Go and proclaim to the world that
the Lord is risen and has slain death, for He is the Son of God who
saves the human race.

GLORY to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

NOW AND FOREVER and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF THE HOLY RESURRECTION IN TONE - 8.

You did descend into the tomb, O Immortal One and destroyed the
power of Hades. You did arise as victor, O Christ God, proclaiming
to the Myrrh — Bearing Women “ Rejoice “! You granted peace to
Your Apostles and bestowed

INSTEAD OF THE TRISAGION HYMN:
“ As many as have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia.”
PROKEIMEN
PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”
READER : “And to your spirit.”
PRIEST : “ Wisdom.”
READER : “PROKIMEN IN TONE 8. This is the day which the Lord
has made; let us rejoice and be glad in it.”
CHOIR : “ This is the day which the Lord has made; let us rejoice
and be glad in it.”
READER : “ O give thanks unto the Lord for He is Good, for His
mercy endures forever.”
CHOIR : “ This is the day which the Lord has made; let us rejoice
and be glad in it.”
READER : “ This is the day which the Lord has made.”
CHOIR : “ Let us rejoice and be glad in it.”

THE EPISTLE: Acts 1:1-8
ALLELUIARIA
PRIEST : “ Peace be unto you reader.”
READER : “ And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”
READER : “ALLELUIA IN TONE 4. Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”
READER : “ You shall rise up and have pity on Zion. Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”
READER : “ The Lord from Heaven has looked upon the earth.
Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.” (Repeat till censing is done)
GOSPEL: John 1:1-17
INSTEAD OF “IT IS TRULY WORTHY...”
The angel cried to the Lady Full of Grace: Rejoice, O Pure Virgin.
Again | say: Rejoice. Your Son is risen on the third day from the
tomb, and He has raised up all the dead: Rejoice, all you people.
IRMOS. Shine forth, Shine forth, O New Jerusalem, for the Glory of
the Lord has shone upon you. Exult now and be glad O Zion, and
rejoice, O pure Theotokos, in the Rising of the One born of you.
COMMUNION VERSE
“‘Receive the Body of Christ, taste the Fountain of Immortality.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
REMINDER:
Instead of “Blessed is he Who comes....... ?
Paschal Tropar: “ Christ is risen from the dead, trampling down
death by Death, and on those in the tombs, bestowing Life.” (1 time)
Instead of “We have seen the True Light:”

Paschal Tropar: “ Christ is risen from the dead...... ” (1 time)

Instead of “Let our mouths be filled....... 7

Paschal Tropar: “ Christ is risen from the dead...... ” (1 time)

Instead of “Blessed be the name....... ?

Paschal Tropar: “ Christ is risen from the dead...... ” (3 times)
DISMISSAL:

Instead of “Glory to You........ ?

Priest: “ Christ is risen from the dead, trampling down death by
death.”

Choir: “And on those in the tombs, bestowing Life.”

Priest: “ May Christ our true God Who rose from the dead,
trampling down death by death, and on those in the tombs
bestowing life, through the intercessions of His Most Pure Mother
and of all the saints, have mercy on us and save us, for as much as
He is Good and the Lover of mankind.”

Choir: “ Amen.”

Following the Dismissal: “ Christ is risen from the dead...... " (3
times)

Followed by: “ And He has granted us eternal life, let us bow down
before His third — day Resurrection.”



01, TPABEHb, 2016. CBITJIE XPUCTOBE BOCKPECIHHA.

MACXA. Mpn. loaHa, yuns npn. Mpuropis Oekanonita (820); Myy.

Biktopa, 3oTuka, 3nHoHa, AkuHagnHa i CesepiaHa (303); CeT. Kocmu, cnos.,

en. XankmgoHcbkoro, i npn. AskceHTia (815-820)

TPOMAP BOCKPECIHHA.

XpUCToC BOCKPEC i3 MepPTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOA0NaB, i TUM,
Lo B rpobax, XuTTsa AapyBas.

INAKOU HA IroJiocC 4 — vn.

CeiTaHHA nonepeauBLUN | 3HANLLOBLUM KaMiHb oABaneHumn o4
rpoby, Ti, LLlo 6ynn 3 Mapieto, Big aHrena nouynu: “ Yomy
LUyKaeTe cepeq MepTBuUX, AK NoAgnHy, Toro, XTo B CBIiTMi BIHOMY
nepebyBae? NornsaHbTEe Ha NOXOPOHHI NeneHn, NOCNILWITb i
CBITOBI 3BICTITE, LLO BOCKpec ['ocnogb, yMepTBUBLUN CMePThb, BiH
60 ¢ CuH bora, wo cnacae pig nogcbkui.

CINABA Ortuto i CuHy i CBaTomy [dyxy

I HUHI i noBcAkyac, i Ha BikM BiYHI. AMiHb.

KOHAOAK BOCKPECIHHA HA TOJNOC 8 — un.

Xou i go rpoby sinwos ecu, bescmepTHUIA, NpoTe NEKENbHY
nepemir Tu cuny, i Bockpec ecu, ik nepemoxeub, Xpucte boxe,
LLIO >KIHKaM MUpoHOCUUAM ckasas: “ Pagyntecs “ i cnokin
AapysaB TBoim AnocTtonam, a BnasLUMM, NOA4aB BOCKPECIHHS.

3AMICTb TPUCBATOIO. Yci Ti, wo B Xpucra
xpecTunucs, y Xpucta 3ogarHynucsa. Anunys.

NMPOKUMEH
YUT. : “NPOKMUMEH HA I"'OJ10C 8 — uni. Lleir aeHb coTBOPUB
ocnogb, paginmo i Becenimcs B Him.”
XOP. : Llen geHb cotBOopmB ["OCNoab, paginmMo 1 BeceniMmcs B
Him.”
YUT. : “Mpocnasnante Nocnoaa, 60 BiH bnarun, 60 nosik
MWUNICTb noro.”
XOP. : “Llen geHb cotBOpMB ["OCNOABL, pagiimo i BeceniMcs B
Him.”
YUT. : “Llen geHb cotBopuB Nocnogb.”
XOP. : “Papginmo 1 Becenimcs B Him.”

AMNOCTON: AisH 1:1-8
ANNNYAAPIA

CBAL. : “ Mup T06i Yyntauy.”

YWT. : “ | gyxos.i TBONOMY.”

CBALU. : “ NpemyapicTb.”

YUT. : “ ANUNYA HA TONOC 4-uia. Annnys. ”

XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anunysa.”
YUT. : “ Tn BockpecHeLw, i amunocepauiuca Hag CioHom. ”
XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anunys. ”
YUT. : “Tocnogb i3 Heba 3emnto nornsHyB.”
XOP. : “ Annnysa, Anunysa, Anunys.”” (moemopu 0oku
CKiHYembcs KadiHHS)

EBAHIENIA: loaHHa 1:1-17

3AMICTb OOCTOUHO:
"AHren 3sictuB bnarogatHiin, Yucrasa [liso, pagyincs, i we pas
kaxy, Pagyncs, Tein CuH Bockpec Ha TpeTiii AeHb i3 rpoby i
MepTBUX BO3ABUTHYB, N0AE, BECENITLCS.
IPMOC. Csitucs, cituca, Hosuin €pycannme, cnasa 60
locnoaHsa Hap Toboto sinwna. Paginn HUHi 1 Becenucs, CioHe, a
Twu, Yuctas, kpacyiicsa, boropoguue, 60 Bockec HapogykeHuin
Toboto.

NPUYACHUN
“Tino XpucrtoBe NpUNMITh, i3 Axepena 6e3CcMepTHOro CNoXMBITb.
Anunysa, Anunys , Anunys.”

3AMITKA.
3amicTb “ BnarocnoBeH, xTo nae B I’mMa MNocnopgHe........... ”
Tponap Macxu: Xuctoc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb
nogonas, | TuMm, Wo B rpobax, XnTTa gapysas. (1-pas).
3amictb “Mu 6auunu CBiTno IcTuHHe....... 7
Tponap MNMacxu: Xuctoc Bockpec i3 mepTBUX........ (1-pas)
3amicTb “Hexan cnoBHATLCA ycTa Hallli....... 7

Tponap MNacxu: Xuctoc Bockpec i3 MepTBUX........ (1-pas)
3amictb “Hexan 6yae GnarocnoBeHHe........ 7
Tponap MNacxu: Xuctoc Bockpec i3 MepTBUX........ (3-pasn)

BIOMNYCT. (3amictb “ Cnaea Tob6........ )
CesaweHuk. “Xpuctoc Bockpec i3 mepTBUX, CMepTIo CMepT
nogonas........ ?
Xop. “...... i TUM, WO B rpobax, XuTTa fapysas.”
CesleHuK. “XpuCTOoC L0 BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMepPT
nogonas, i TUM, Wo B rpobax, XX1TTa gapysas, iCTUHHUI Bor
Haw, monuteamu lNMpeumnctoi Ceoei MaTepi i Bcix CBATMX,
nomunye i cnace Hac, 6o Bin bnarui i YonosikontobHuin.”
Xop. AMiHb.
Mo BignycTi cniBaemo. “Xpucrtoc Bockpec........ ” (3 pasn).
A notim.
“l Ham papyBaB XUTTS BiYHE, MOKNOHAEMOCH Woro TPUAHEBHOMY
BOCKPECIHHI0.”



